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I 

Abstract 

This thesis presents a study of business negotiation interpreting from the 

perspective of Register Theory, a fundamental theory within the field of Systemic- 

Functional Linguistics. It attempts to look into business negotiation interpreting from 

a brand new angle, i.e., to investigate the influence of the three variables involved in 

register on business negotiation interpreting. The thesis presents a brief introduction 

to the background, importance and the objective of the present study. It discusses the 

definition, history and features of business negotiation interpreting. A review on 

previous studies of business negotiation interpreting is provided as well. The study 

elucidates the essence of Register Theory with an emphasis on field, tenor and mode 

as well as their relations with three meta-functions of language. Register Theory was 

introduced into translation studies in the 1990s. This thesis argues that it is plausible 

and reasonable to introduce Register Theory into the study of business negotiation 

interpreting since interpreting shares the same nature with translation, which is to 

reproduce messages in one language through another language. It is argued that in 

order to achieve register equivalence in business negotiation interpreting, the 

equivalence of the three variables needs to be taken into account respectively. By 

analyzing numerous examples from business negotiations, the thesis investigates the 

manifestation of them one by one, which is the key to equivalence of each variable. At 

last, this thesis presents a summary of the importance of applying Register Theory to 

the study of business negotiation interpreting. In addition, it points out the limitations 

of this study and proposes a few suggestions for further study. 

 

Key Words: business negotiation interpreting; register theory; field; tenor; mode
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II 

摘 要 

本文从系统功能语言学的一个重要理论——“语域理论”的视角研究商务谈

判口译，尝试从全新的角度对商务谈判口译进行深入的研究，探讨语域因素对于

商务谈判口译的影响。本文首先简述本研究的背景、重要性和研究目标，然后讨

论商务谈判口译的定义、发展历史和特点，并对前人在该领域的研究成果进行述

评。本研究讨论语域理论的基本内涵，重点讨论了 “语场”、“语旨”和 “语式”

及其与语言三大元功能之间的关系。语域理论在上个世纪 90 年代被引入笔译研

究，笔者认为：笔译与口译的本质相同，都是把一种语言表达的信息通过另一种

语言再现出来，因此，把语域理论引入商务谈判口译研究中是合理可行的。在商

务谈判口译中，要实现语域对等就要分别考虑其三个要素的对等，即语场、语旨

和语式。本文结合实例，逐一分析语域的三要素在商务谈判口译中的表现形式，

这些表现形式正是实现各要素对等的关键。本文最后对语域理论在商务谈判口译

研究中的重要作用进行总结，同时指出本研究的不足之处并为今后的研究提出了

几点建议。 

 

关 键 词： 商务谈判口译； 语域理论； 语场； 语旨； 语式 
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